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Documents Delivery Note

This is a note made on June 16 2023 by Mr KIM Mengkhy Civil Party Lawyer when

receiving DSF’s document from the Lead Co lawyers

On behalf of DSF team I would like to ensure that all documents received will be kept in the

DSF Office and shall not be transferred to any third party except allowed by the law

Those documents are described in the lists attached to this letter

\by
Delivered by Approved Receive

J

KIM MengkhySnguon Sothearith PICH Ang
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Boxl

1 D390 Co prosecutors’ Rule 66 Final Submission part 1

2 D390 Role of the Charged Persons part 2

3 D427 L’ordonnance de cloture

4 D427 Ordonnance de Cloture ERN 00624133 00624921

5 Un tas de Transcriptions livres 111 compris ci dessous transcriptions

El 53 1 Journée d’audience no 41 26 mars 2012

El 54 1 Journée d’audience no 42 27 mars 2012

El 60 1 Journée d’audience no 48 5 avril 2012

El 61 1 Journée d’audience no 49 9 avril 2012

El 62 1 Journée d’audience no 50 10 avril 2012

El 72 1 Journée d’audience no 60 3 mai 2012

El 134 1 Journée d’audience no 119 18 octobre 2012

El 135 1 Journée d’audience no 120 19 octobre 2012

El 136 1 Journée d’audience no 121 22 octobre 2012

El 137 1 Journée d’audience no 122 23 octobre 2012

El 138 1 Journée d’audience no 123 23 octobre 2012

E138 1 1Q1 2 Journée d’audience 13 novembrei 2012

El 146 1 Journée d’audience no 133 23 novembrei 2012

El 148 1 Journée d’audience no 135 5 décembre 2012

El 164 1 Journée d’audience no 151 24 janvier 2013
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D427 L’ordonnace de Clotûre 8 copies

Dl Copies Réquisitoire Introductifs français 003

3 Ebauche de document Copies Réquisitoire Anglais 004

4 Un tas de documents relatives Traitement des Chams 002 2

5 Un tas de documetns relatives Localisation des sités visés dossier 004

6 EI24 Dossier 002

7 Kraing Ta Chan et Tram Kok Cooperatives D40 21 E3 4627 D25 32

8 Un tas de documents relatives Traitement des Vietnamiens 002 2

9 Ebauche de document Dossier 004 Réquisitoire Introductif

10 Procédure 002 1

11 NUON Chea et KHIEU Samphan procedure 002 1

12 E295 6 2 Closing Brief PC 002 1

13 Question relative aux documents case 002 1

14 E295 6 1 Closing Brief~~~ 002 1

15 Analyses in court testimonies Civil parties 002 1

16 E284 4 8 Disjonction dossier 002

17 E295 6 3 E295 6 4 Closing Brierf Defenses 002 1

18 Accuses 002 1

1
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Box 3

1 El 88 Le jugement du dossier 001 Version Française 2 copies
2 Annex 2 Diagram of forcible transfer from the East zone Part III 521 931 D390

Livre Anglais
3 Réquisitoire Introductif D3 Livre Fr

4 D427 Closing Order dated 15 September 2010 English
5 L’Ordonnance de Clôture livres

D427 Ordonnance de Clôture ERN 00624364 00624565

D427 Ordonnance de Clôture ERN 00603639 00603870

D427 Ordonnance de Clôture ERN 00624132 00624899 3 copies

D427 Ordonnance de Clôture ERN 00622432 00624899

6 D390 Réquisitoire définitif des Co procureur Règle 66 Page 1 478 livre Fr

7 Un tas de Transcriptions Livres 94 transcriptions

1 El 25 1 Journée de l’audience no 13 11 janvier 2012

2 El 26 1 Journée de l’audience no 14 12 janvier 2012

3 El 42 1 Journée de l’audience no 30 13 janvier 2012

4 ~1 43~ Journée de l’audience no 31 14 janvier 2012

5 El 27 1 Journée de l’audience no 15 16 janvier 2012

6 ~1 28~ Journée de l’audience no l6 17 janvier 2012

7 El 29 1 Journée de l’audience no l7 18 janvier 2012

8 El 30 1 Journée de l’audience no l 8 19 janvier 2012

9 ~1 30~ Journée de l’audience no 19 23 janvier 2012

10 El 32 1 Journée de l’audience no 20 24 janvier 2012

11 El 33 1 Journée de l’audience no 21 25 janvier 2012

12 El 35 1 Journée de l’audience no 23 30 janvier 2012

13 El 36 1 Journée de l’audience no 24 31 janvier 2012

14 El 37 1 Journée de l’audience no 25 1 février 2012 2 copies
15 El 38 1 Journée de l’audience no 26 2 février 2012

16 El 39 1 Journée de l’audience iw 27 6 février 2012

17 E 1 44 1 Journée de l’audience no 32 15 février 2012

18 El 45 1 Journée de l’audience no 33 16 février 2012

19 El 47 1 Journée de l’audience no 35 13 mars 2012

20 El 48 1 Journée de l’audience no 36 14 mars 2012

21 El 49 1 Journée de l’audience no 37 15 mars 2012

22 El 52 1 Journée de l’audience no 40 21 mars 2012

23 ~1 56~ Journée de l’audience no 44 29 mars 2012

24 El 57 1 Journée de l’audience no 45 2 avril 2012

25 El 68 1 Journée de l’audience no 56 25 avril 2012

26 ~1 69~ Journée de l’audience no 57 26 avril 2012

27 ~1 70~ Journée de l’audience no 58 30 avril 2012

28 El 71 1 Journée de l’audience no 59 2 mai 2012 2 copies
29 El 50 1 Journée de l’audience no 38 19 mai 2012

30 El 75 1 Journée de l’audience no 63 23 mai 2012

31 El 76 1 Journée de l’audience no 64 28 mai 2012

32 El 77 1 Journée de l’audience no 65 29 mai 2012

33 El 78 1 Journée de l’audience no 66 30 mai 2012

~
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34 El 79 1 Journée de Paudience no 67 31 mai 2012

35 El l 10 1 Journée de Paudience no 98 20 Août 2012

36 El 111 1 Journée de Paudience no 99 21 Août 2012

37 El l 12 1 Journée de Paudience no 100 22 Août 2012

38 El l 13 1 Journée de Paudience no 101 23 Août 2012

39 El 115 1 Journée de Paudience no 102 27 Août 2012

40 El l 16 1 Journée de l’audience no 103 28 Août 2012

41 El l 19 1 Journée de Paudience 31 Août 2012

42 El 120 1 Journée de l’audience no 105 3 Sept 2012
43 El 121 1 Journée de Paudience no 106 4 Sept 2012
44 El 122 1 Journée de Paudience no 107 5 Sept 2012
45 El 123 1 Journée de Paudience no 108 6 Sept 2012

46 El 124 1 Journée de Paudience no 109 20 Sept 2012 2 copies
47 El 125 1 Journée de Paudience no 110 21 Sept 2012 2 copies
48 El 126 1 Journée de Paudience no lll 25 Sept 2012 2 copies
49 El 127 1 Journée de Paudience no l 12 1 Octobre 2012

50 El 128 1 Journée de Paudience no l 13 2 Octobre 2012

51 El 129 1 Journée de l’audience no l 14 3 Octobre 2012

52 E1 130 I Journée de Paudience no l 15 4 Octobre 2012

53 El 133 1 Journée de Paudience no l 18 10 Octobre 2012

54 E1 139 1 Journée de Paudience no 124 25 Octobre 2012

55 Transcription of trial proceeding 22 novembre 2011 Eng FR version Trial

Day 2

56 El 140 1 Journée de Paudience no 127 5 Nov 2012

57 El 141 1 Journée de Paudience no 128 6 Nov 2012

58 El 142 1 Journée de Paudience no 129 8 Nov 2012

59 El 143 1 Journée de Paudience no 130 12 Nov 2012

60 El 144 1 Journée de Paudience no 131 14 Nov 2012

61 El 145 1 Journée de l’audience no 132 22 Nov 2012

62 El 149 1 Journée de l’audience no l36 6 Déc 2012

63 El 155 1 Journée de l’audience no 142 17 Déc 2012

64 El l54 1 Journée de Paudience no 141 14 Déc 2012

65 El 153 1 Journée de Paudience no 140 13 Déc 2012

66 El 156 1 Journée de Paudience no 143 8 janvier 2013

67 El 157 1 Journée de l’audience no 144 9 janvier 2013
68 El 158 1 Journée de Paudience no 145 10 janvier 2013
69 El 159 1 Journée de Paudience no 146 11 janvier 2013

70 El 160 1 Journée de Paudience no 147 14 janvier 2013

71 El 161 1 Journée de Paudience no 148 21 janvier 2013

72 El 162 1 Journée de Paudience no 149 22 janvier 2013

73 El 163 1 Journée de Paudience no 150 23 janvier 2013

74 El 166 1 Journée de Paudience no l 53 29 janvier 2013

75 El 167 1 Journée de Paudience no 154 30 janvier 2013

76 ~1 168~ Journée de Paudience no 155 31 janvier 2013

77 El 169 1 Journée de Paudience no l 56 5 février 2013

78 El 170 1 Journée de Paudience no l57 7 février 2013 2 2 copies Ç\
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79 El 171 1 Journée de l’audience no 158 18 février 2013

80 El 172 1 Journée de l’audience no 159 20 février 2013

81 El 184 1 Journée de l’audience no 171 25 avril 2013

82 El 185 1 Journée de l’audience no 172 29 avril 2013

83 El 190 1 Journée de l’audience no 177 7 mai 2013

84 El 191 1 Journée de l’audience no 178 8 mai 2013

85 El 196 1 Journée de l’audience no 183 23 mai 2013

86 El 200 1 Journée de l’audience no 187 4 juin 2013

87 El 201 1 Journée de l’audience no 188 5 juin 2013

88 El 202 1 Journée de l’audience no 189 6 juin 2013 2 copies
89 El 206 1 Journée de l’audience no 193 12 juin 2013

90 El 208 1 Journée de l’audience no 195 17 juin 2013

91 El 209 1 Journée de l’audience no 196 19 juin 2013
92 El 207 1 Journée de l’audience no 194 13 juin 2013

93 El 210 1 Journée de l’audience no 197 20 juin 2013
94 El 186 1 Journée de l’audience no 173 30 avril 2013

8 Annex 1 Declaration des accuses E9 31 1 Livre Fr 2 même livres Fr

9 E9 31 1 Confidential Annexe 1 Declaration des accuses 2 copies
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Box4

1 Impact 002 1 Réparation de notre CP Méthodologie Compte rendu

2 Réparations 002 1

3 ECCC 002 TCE 85 Philip Short E3 9

4 Témoin CHHOUK Rin alais Sok

5 Un tas de documents relatives Procès verbal d’audience Chambre de première instance

du cas 002 1

6 002 1 D427 Extrait un tas de documents extrait D427 119 documents

7 Interview avec KHIEU Samphan un tas de interview documents 84 documents

8 D243 2 1 20 Annexl Revolutionary Flag Youth Khmer version

9 DK MFA IENG Sary préparé documents par des avocats pour Suong Sikoeun

D230 2 6 2

10 Compte rendu de l’audience 2011 Préparé documents par CPLs

11 E109 4 Annex 1 12

12 El09 4 Annex 13 21

13 E131 Ordonnance portant calendrier de l’audience au fond dans cardre du dossier 002

_5
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Box 5

1 Liste des document ~278 OCP Submission ofRevised Annexes 12 I3 witness

complaints
2 Documents prepare pour TCE 80 E BECKER en cours

3 Documents relatives à la reparation Préparé documents par des avocats

4 E3 193 E3 4 5 GâüÜfft{ Khmer version

5 D22 42 D22 43 et PCs Klanfit and Romam Yun Partie civile Témoignée
6 Décisions orales de la chmbre — préparation documents par des avocats

7 R^mtnqîîiMmwgnTÎHiîjîîsfigôtanjmîSRÎ^eiJîjî^tsiâÊUTinfnfuâüti Khmer

version 5 copies of Draft Confidential transcription
8 Liste de documents relative 002 1 Segment2 Structure administrative et militaire

9 Un tas de compte rendu de l’audience 2012

10 Un tas de documents relative à réparations Novembre 2011

1L Un tas de documents relative Audience Initiale Case 002 contenant une liste no 1 20

12 Un tas de documents prepare par Groupe 2 CPLs dossier 001

13 D247 1» D247 1 1 Décision écrite de la chmabre de première instance lors du procès
002 1

14 E3 Contexte historique évoques par le procureur Liste El 85 1 EI31 2 1

15 Un tas de documents relative Interview de NUON Chea V

v
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1 Role des personnes mises en examen NUON Chea D427

2 Role des personnes mises en examen NUON Chea D427

3 Arrêt de la cour supreme de KAING Guek Eav Alias Duch Anglais

4 Étendard révolutionnaire ÉR Jeunesse révolutionnaire JR D243 2 1 l D243 2 1 2 9

5 Méthode Analyse PCs Dossier 3 4 — Péparé documents par des avocats

6 Réquisitoire Introductif 003 D1

7 Liste de témoins et expert E9 4 et E93 3

8 Disjonction du proès cas 002 El24

9 Décision écrite de la chamber de première instance lors du process 002 1 E172 29

10 Procédure 003 Dl

11 Témoin KHAM Phan alias Phan Van Khmer version E124 7 2

12 ECCC TC 002 1 Témoin D125 164

13 Témoin Suong Sikoeun alais Kung our Thom D230 216 2

14 Documents relatifs à NON BIS IN IDEM

15 Témoin Suong Sikoeun 2ème Sources Khmer version EI 18 El 91
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Box 7

1 E51 5 3 Co prosecuter’s joint response to defence rule 89 preliminary objections

2 D154 2 E3 40 Témoin Suong sikoeun alais Kung ou Thom

3 D123 l 5 Ia Procedure du dossier 004

4 D2 15 Nuon Chea interview

5 D2 19 Localisation des sités visés dans Ri 003

6 Compilation des instruments juridique des CETC

7 Décision sur ~ apple de IENG Sary { Apple C D427

8 D18 21 21 98 Segment 2 Structure administrative et militaire

9 D243 2 1 1 Etendard révolutionair

10 E3 783 Writing records of proceedings of hearing on the substance in case 002 1

11 Accords préalables des PCs dans dossier 002 Préparé documents

12 EI37 5 E185 I Décision écrite de la chambre de première instance lors du process

002 1

13 Témoin Kham phan alias Phan Van — préparé documents pour TCW 307

14 E3 Contexte historique évoques par le juge YA Sokhan

15 E3 Cotexte historique évoques par le juge Lavergne

16 D250 3 2 1 8 D364 1 6 Constitution de Partie civile \

ERN>01722144</ERN> 


